
AROMAS. COD

Eucalipto - código 74876

Lavanda - código 74877

Salvia - código 74878

Manzanilla - código 74879

ESPECIFICACIONES

Evitar el vertido del producto al alcantarillado.

Conservar en un lugar fresco, seco y bien
ventilado (< 35 °C).

Formato de entrega en un blister.       

La fragancia perfecta para su SPA.

ES

ACCESORIOS CARACTERÍSTICAS

Aromaterapia 
Le presentamos la experiencia de relajación 
definitiva: la aromaterapia. Está diseñada 
para cautivar sus sentidos y transportarle a 
un estado de calma y serenidad.

Esta prestación incorpora agradables fra-
gancias a la burbujas de aira del spa, ele-
vando el momento del hidromasaje y am-
plificando su sentido olfativo.

Está disponible en 4 aromas distintos y se 
compone de un saco de parlas aromati-
zadas que se introduce en el depósito de 
aroma del spa.

Para un correcto funcionamiento de la aro-
materapia, las perlas no se deben extraer 
de la rejilla contenedora. Es importante in-
troducir siempre las bolas con la bolsita.

Gracias a las fragancias que incorporan las 
perlas, el aroma se filtra a través de las bo-
quillas de aire del spa, ofreciendo una sen-
sación inigualable.



AROMAS. COD

Eucalyptus - code 74876

Lavanda - code 74877

Sage - code 74878

Camomile - code 74879

SPECIFICATIONS

Avoid discharge of the product into the sewage
system.

Store in a cool, dry and well-ventilated place (<
35 °C).

Delivery format in a blister pack.       

The perfect fragrance for your SPA.

EN

ACCESSORIES FEATURES

Aromatherapy
Introducing the ultimate relaxation expe-
rience: aromatherapy. It is designed to cap-
tivate your senses and transport you to a 
state of calm and serenity.
 
This feature incorporates pleasant fragran-
ces into the spa’s air bubbles, elevating the 
moment of hydromassage and amplifying 
your olfactory sense.
 
It is available in 4 different scents and con-
sists of a bag of scented parlas that is inser-
ted into the spa’s aroma tank.
 
For the correct functioning of the aroma-
therapy, the beads must not be removed 
from the container grid. It is important to 
always insert the beads with the sachet.
 
Thanks to the fragrances incorporated in 
the beads, the aroma is filtered through the 
spa’s air nozzles, offering a unique sensa-
tion.



AROMAS. COD

Eucalyptus - code 74876

Lavanda - code 74877

Sage - code 74878

Camomille - code 74879

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Éviter de déverser le produit dans les égouts.

Conserver dans un endroit frais, sec et bien
ventilé (< 35 °C).

Format de livrasion sous blister.       

Le parfum parfait pour votre SPA.

FR

ACCESSOIRES CARACTÉRISTIQUES

Aromathérapie
L’aromathérapie est l’expérience de rela-
xation par excellence. Elle est conçue pour 
captiver vos sens et vous transporter dans 
un état de calme et de sérénité.
 
Cette fonction incorpore des parfums 
agréables dans les bulles d’air du spa, éle-
vant le moment de l’hydromassage et am-
plifiant votre sens olfactif.
 
Il est disponible en 4 senteurs différentes 
et se compose d’un sachet de parlas par-
fumés qui est inséré dans le réservoir d’arô-
mes du spa.
 
Pour le bon fonctionnement de l’aromathé-
rapie, les perles ne doivent pas être retirées 
de la grille du réservoir. Il est important de 
toujours insérer les perles avec le sachet.
 
Grâce aux parfums incorporés dans les per-
les, l’arôme est filtré par les buses d’air du 
spa, offrant une sensation unique.
 



AROMAS. COD

Eukalyptus - Code 74876

Lavendel - Code 74877

Salbei - Code 74878

Kamille - Code 74879

SPEZIFIKATIONEN

Vermeiden Sie die Einleitung des Produkts in die
Kanalisation.

An einem kühlen, trockenen und gut belüfteten
Ort (< 35 °C) aufbewahren.

Lieferform im Blister.

Der perfekte Duft für Ihr SPA.

DE

ZUBEHÖR EIGENSCHAFTEN

Aromatherapie
Wir stellen Ihnen das ultimative Entspan-
nungserlebnis vor: die Aromatherapie. Sie 
wurde entwickelt, um Ihre Sinne zu betören 
und Sie in einen Zustand der Ruhe und Ge-
lassenheit zu versetzen.
 
Diese Funktion integriert angenehme Düfte 
in die Luftblasen des Whirlpools, die den 
Moment der Hydromassage erhöhen und 
Ihren Geruchssinn verstärken.
 
Es ist in 4 verschiedenen Duftnoten erhält-
lich und besteht aus einem Beutel mit Duf-
tparasiten, der in den Aromatank des Whirl-
pools eingesetzt wird.
 
Damit die Aromatherapie richtig funktio-
niert, dürfen die Perlen nicht aus dem Gi-
tter des Behälters entfernt werden. Es ist 
wichtig, die Perlen immer mit dem Beutel 
einzulegen.
 
Dank der in den Perlen enthaltenen Dufts-
toffe wird das Aroma durch die Luftdüsen 
des Whirlpools gefiltert und bietet ein ein-
zigartiges Gefühl.
 
 



AROMAS. COD

Eucalipto - codice 74876

Lavanda - codice 74877

Salvia - codice 74878

Camomilla - codice 74879

SPECIFICHE

Evitare di scaricare il prodotto nella rete fognaria.

Conservare in un luogo fresco, asciutto e ben
ventilato (< 35 °C).

Formato di consegna in blister.

La fragranza perfetta per la vostra SPA.

IT

ACCESSORI CARATTERISTICHE

Aromaterapia
Vi presentiamo l’esperienza di relax per ec-
cellenza: l’aromaterapia. È progettata per 
catturare i vostri sensi e trasportarvi in uno 
stato di calma e serenità.
 
Questa funzione incorpora piacevoli fra-
granze nelle bolle d’aria della spa, elevan-
do il momento dell’idromassaggio e ampli-
ficando il senso olfattivo.
 
È disponibile in 4 diverse profumazioni e 
consiste in un sacchetto di parlas profu-
mato che viene inserito nel serbatoio degli 
aromi della spa.
 
Per il corretto funzionamento dell’aromate-
rapia, le perle non devono essere rimosse 
dalla griglia del contenitore. È importante 
inserire sempre le perle con la bustina.
 
Grazie alle fragranze incorporate nelle per-
le, l’aroma viene filtrato attraverso gli ugelli 
dell’aria della spa, offrendo una sensazione 
unica.
 
 


